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TECHNICAL DATA M12 DE

Dust extractor

Production code 440501 02...
...000001-
999999

Drilling capacity max. 16 mm

Drilling depth 120mm

No-load speed 0-22000 min -1

Battery voltage 12V

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if

they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Additional Safety and Working Instructions:
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Do not use the dust extractor for drilling work in wood, steel or
plastic.

Do not use machines on any material containing asbestos.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
(leaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The dust extractor is designed for the extraction of dust in drilling
applications with hammer drills in stone and concrete.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or

by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (12 chargers for charging System (12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice
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MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

a7

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

[
W
]

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compa-
tible recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

c E European Conformity Mark

A |

E H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12 DE
Staubabsaugung
Produktionsnummer 44050102...
...000001-
999999
Bohr-g max. 16 mm
Bohrtiefe 120mm
Leerlaufdrehzahl 0-22000 min -1
Spannung Wechselakku 12V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 1,6 kg/1,8kg
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und /
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gert spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Verwenden Sie die Staubabsaugung nicht fiir Bohreinsatze in Holz,
Stahl oder Kunststoff.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausneh-
men.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Staubabsaugung ist einsetzbar zur Absaugung von Staub bei
Bohreinsatzen mit Bohrmaschinen / Bohrhammern in Gestein und
Beton.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems (12 nur mit Ladegeraten des Systems
(12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Ge-
fahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.
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WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG, 2000/14/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ %ﬂ‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

c € CE-Zeichen

E H [ EurAsian Konformitatszeichen

= N
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 DE

Fonction aspirateur

Numéro de série 440501 02...
...000001-
999999

¢ max. de percage 16mm

profondeur de forage 120mm

Vitesse de rotation a vide 0-22000 min -1

Tension accu interchangeable 12V

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et lesinstructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder
tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

L'appareil peut tre utilisé par des enfants a
par-tir de 8 ans et par des personnes ayant des
capa-cités physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque d‘expérience
et/ ou de connaissances s'ils sont sous surveil-
lance ou ont été informés de la manipulation
slire de I'appareil et ont compris les dangers
qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas
tre effectués par des enfants sans surveillance.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de I‘ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que lappareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées Le
contact de 'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Utiliser "équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiere,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Ne pas employer la fonction aspirateur pour travaux de percage sur
bois, acier ou matériau synthétique.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

On pourra employer la fonction aspirateur pour aspirer la poussiére
produite pendant les travaux de parcage a I'aide de perceuses /
marteaux perforateurs employés sur roche et sur béton.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du char-
geur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d’environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme (12 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme C12. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut séchapper d'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédi-
atement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d’'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.
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ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d‘assistance technique ou directement a Techtronic Indus-
tries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les disposi-
tions des directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/CE et
des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ %ﬂ‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchan-
geable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
II's"agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

c € Marque CE

E H [ Marque de qualité EurAsian

A [ =)
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DATI TECNICI M12 DE

Funzione aspiratore

Numero di serie 440501 02...
...000001-
999999

o max. Foratura 16 mm

profondita di foratura 120mm

Numero di giri a vuoto 0-22000 min -1

Tensione batteria 12V

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazio-
ni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conser-
vare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ NORME DI SICUREZZA

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini
di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali
non-ché da persone prive di sufficiente espe-
rienza e/o conoscenza dello stesso se sor-
vegliate o istruite in merito allutilizzo sicuro
dell’appa-recchio e consapevoli degli eventuali
rischi deri-vanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con
L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non
devono essere effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Non usare la funzione aspiratore per lavori di foratura su legno,
acciaio o materiale sintetico.

Non lavorare materiale contenente amianto.
Prima diiniziare togliere la batteria dalla macchina.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

UTILIZZO CONFORME

La funzione aspiratore puo essere usata per aspirare la polvere pro-
dotta durante lavori di foratura con trapani / martelli perforatori su
roccia e su calcestruzzo.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscalda-
mento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System (12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agliioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.
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Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto @ Leggere attentamente leistruzioni per Iuso prima di
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi mettere in funzione I'elettroutensile.

all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori A

informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio. Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. nibile a parte come accessorio.

Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono | dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono

al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

|

Prima diiniziare togliere la batteria dalla macchina.

A

=

tecnicaai dlienti). ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dellambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tec- diraccolta.

nica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra- .
Be 10, 71364 Winnenden, Germany. c € Marchio CE

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE [ H [ Marchio di conformita EurAsian

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS),2014/30/EU, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
}Ir_-’ Z; 4{,“"
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DATOS TECNICOS M12 DE

Aspiracion de polvo

Nimero de produccion 44050102...
...000001-
999999

Max. didmetro de taladrado 16 mm

profundidad de la perforacion 120mm

Velocidad en vacio 0-22000 min -1

Voltaje de bateria 12V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA | 1,6 kg/1,8 kg

01/2003

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Este aparato puede ser utilizado por ni os a
par-tir de 8 a 0s y por personas que presenten
limita-ciones de las facultades f sicas, senso-
riales o ps -quicas o que carezcan de la expe-
riencia y el conocimiento necesarios, siempre
que sean supervisados por otra persona o que
se les haya ense ado a utilizar la herramienta
de forma sequ-ra y hayan comprendido los
peligros que supone.

Los ni 0s no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que
cor-respondan al usuario no deben ser realiza-
das por ni os sin supervisi n.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un conduc-
to con energia aplicada también podrd poner bajo tension partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la md-
quina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa
de proteccién como méscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

No utilice la aspiracién de polvo para trabajos de taladrado en
madera, acero o materia plstica.

No esté permitido trabajar con material que contenga amianto.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que cor-respondan al
usuario no deben ser realizadas por ni os sin supervisi n.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La aspiracion de polvo se puede utilizar para aspirar polvo durante
los trabajos de taladrado con maquinas de taladrar / martillos
perforadores en roca y hormigon.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
baterfa. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterfas
completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias: Alma-
cenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con un
estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocir-
cuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (12 en cargado-
res (12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos solo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metlicos (riesgo
de cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.
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El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envioy el transporte deben ser Ilevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a suempresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la mdquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de méquinay el nimero de seis digitos
enla placaindicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
}Ir_-’ 2; 4{,“"
v :/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
laméquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

c € Marca CE

Certificado EAC de conformidad

=i (%)
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Por

CARACTERISTICAS TECNICAS M12 DE

Aspiracao de pé

Nimero de producao 44050102...
...000001-
999999

Max. @ de furo 16 mm

profundidade de perfuracao 120mm

Ne de rotacdes em vazio 0-22000 min -1

Tenséo do acumulador 12V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 1,6 kg/1,8kg

01/2003

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ATENCAO! Leia todas as instrugées de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugées
para futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este aparelho ndo pode ser utilizado por
cri-angas a partir dos 8 anos e pessoas com
capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que nao disponham de experi
ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou sob
instrugdes espec -ficas de utilizacao sequra do
aparelho, e desde que entendam os perigos
resultantes da mesma.

Ndo deixe que criancas brinquem com o
Aparelho.

Nao permita a limpeza e manutencao do
aparel-ho pelo utilizador a criancas sem
Vigilancia.

Instrugdes de sequranca e trabalho suplementares

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparel-
ho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto
da ferramenta de corte com uma linha sob tensdo também pode
colocar pegas metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um
choque eléctrico.

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
madquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de p6, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

N&o use a aspiracdo de pd para a utilizaco da furadeira em
madeira, aco ou plastico.

Nao é permitido o trabalho em materiais que contenham amianto.

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o permita a limpeza e manutencao do aparel-ho pelo utilizador
a criangas sem Vigilancia.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A aspiracdo de p6 pode ser usada para aspirar p6 na utilizacdo de
furadeiras / martelos perfuradores em pedras e betdo.

ACUMULADOR

Acumuladores no utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizado.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, teré que carregd-las
plenamente apés a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacao de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (12 para recarregar os
acumuladores do Sistema (12. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagtie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LiTIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicoes da legislagao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substéncias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes
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MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao nao esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Win-
nenden, Alemanha, indicando o tipo da méquina e o nimero de seis
posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposioes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/CE
e dos sequintes documentos normativos harmonizados.

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amaquina em funcionamento.

ATENCAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

a7

[4
"
'

Acessorio - Ndo incluido no eqipamento normal, dis-
ponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electrénicos devem
ser colectados separadamente e entregues a uma em-
presa de reciclagem para a eliminacao correcta. Solicite
informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

E Marca CE

E H [ Marca de conformidade EurAsian
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 DE
Stofafzuiging
Productienummer 440501 02...
...000001-
999999
Boor-o max 16mm
boordiepte 120mm
Onbelast toerental 0-22000 min -1
Spanning wisselakku 12V
Gewicht volgens de EPTA-procedure 1,6 kg/1,8kg
01/2003
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen
en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSADVIEZEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar en door personen met beperk-
te fysieke, sensorische of geestelijke vermo-
gens of personen die gebrek aan kennis of
ervaring heb-ben, wanneer zij onder toezicht
staan of met het 0og op een veilig gebruik
volledig over de bedie-ning van het apparaat
zijn ge nformeerd en op de hoogte zijn van de
gevaren die hieruit kunnen voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden
uit-gevoerd door kinderen als zij niet onder
toezicht

Verdere veiligheids- en werkinstructies
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een spanning-
voerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Gebruik de stofafzuiging niet bij het boren in hout, staal of
kunststof.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door
kinderen als zij niet onder toezicht

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De stofafzuiging kan worden toegepast voor het afzuigen van stof
bij het boren met boormachines / boorhamers in steen en beton.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vaor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem (12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (12 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwas-
sen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU‘S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg trans-
porteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

Nederlands
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ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aan-
gevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op
het typeplaatje.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met

alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG en de volgende geharmoni-
seerde normatieve documenten:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ %ﬂ‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c E CE-keurmerk

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming

= I (%)
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TEKNISKE DATA M12 DE

Stevudsugning

Produktionsnummer 440501 02...
...000001-
999999

Bor-o max. 16 mm

Boring dybde 120mm

Omdrejningstal, ubelastet 0-22000 min -1

Udskiftningsbatteriets spaending 12V

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfzlde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar alle advarselshen-
visninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSHENVISNINGER

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar

og derover, samt af personer med reducerede
fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, derkan vare forbundet med brugen af
apparatet.

Barn md ikke bruge apparatet som Legetgj.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares
af bern, uden at de er under Opsigt.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer
Baer horevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor der errisiko for, at skerevaerktgjet
kan ramme skjulte stramledninger. Kommer skaerevaerktgjet
i kontakt med en stramfarende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spanding og give elektrisk stad.

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevarn.

Anvend ikke stevudsugningen ved boreopgaver i tree, stél eller
plast.

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfores af born, uden at de
erunder Opsigt.

TILTANKT FORMAL

Stevudsugningen kan anvendes til udsugning af stav ved boreop-
gaver med boremaskiner / borehamre i sten og beton.

BATTERI

Udskiftningshat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid,
efterladesinden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke brandes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljri-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun (12 ladeapparater for opladning af System (12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og sebe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man mindst skyl-
le gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsege en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i berering med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal flges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lkkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

2



VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nodvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
varktejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscif-
rede nummer pd maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data” beskrev-
ne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der
folger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),2014/30/EU, 2006/42/EF samt
af folgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

2%

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

[
W
]

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.
Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sa)mmen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljsmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sédant affald.

c E CE-maerke

E H [ EurAsian overensstemmelsesmarke



TEKNISKE DATA M12 DE

Stevsuging

Produksjonsnummer 44050102...
...000001-
999999

Bor-o maks 16 mm

boredybde 120mm

Tomgangsturtall 0-22000 min -1

Spenning vekselbatteri 12V

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige

skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet skal bare brukes av barn over dtte
ar og personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under
oppsyneller har fatt tilstrekkelig opplaring i
sikker bruk av apparatet og har forstatt hvilke
farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk horselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte strom-
ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
0gsa sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et
elektrisk slag.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Ikke bruk stavsuging for boring i tre, stél eller plastikk.

Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Rengjoring og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

FORMALSMESSIG BRUK

Stovsugingen kan brukes ved oppsuging av stev ved boring av med
bormaskiner/ bruk av borhammer i stein og betong.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet (12 skal kun lades med lader av
systemet (12. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med oynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pd gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfores av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov d transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.



CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC og de folgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

=%

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

[d
¥
[}

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbeharsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljsvennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene

pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

c € CE-tegn

E H [ EurAsian Konformitetstegn
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TEKNISKA DATA M12 DE

Dammsugning

Produktionsnummer 44050102...
...000001-
999999

Max. borrdiam. 16 mm

borrdjup 120mm

Obelastat varvtal 0-22000 min -1

Batterispanning 12V

Vikt enligt EPTA 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ VARNING! Ls alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador. Férvara alla varningar och anvisnin-
gar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSUTRUSTNING

Barn under 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far
bara anvanda enheten under verinseende av
nagon eller om de far lra sig hur man anvan-
der enheten sakert och vilka risker som finns.

Lat inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengdring och skotsel under
uppsikt.

Ovriga sikerhets- och anvindningsinstruktioner

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.
Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som drav metall bli spanningsforande och leda till att man faren
elektrisk stot.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvénder maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och hdrselskydd.

Anvénd inte dammsugningen nar du borrar i trd, stal eller plast.
Material med ashest far inte bearbetas.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

Barn far bara gora rengoring och skdtsel under uppsikt.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dammsugningen kan du anvénda for att suga bort damm ndr du
borraristen och betong med borrmaskinen/borrhammaren.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pd lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s 1ang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System (12 batterier laddas endast i System (12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivdts-
ka tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batteri-
vdtska tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola
genast i minst 10 minuter och kontakta genast ldkare.

Se upp sa attinga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestam-
melser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan
att behova beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfdra trans-
porten. Hela processen ska féljas upp pd fackmassigt satt.

Féljande ska beaktasi samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhéljets luftslitsar dr rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.
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CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
Tekniska data” overensstammer med alla relevanta bestammelser
i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG
och foljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

>/

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

[d
¥
[}

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrust-
ning som kasseras ska samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovénig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

c € CE-symbol

E H [ EurAsian dverensstimmelsesymbol




TEKNISET ARVOT M12 DE

Pdlyn poistoimulaite

Tuotantonumero 44050102...
...000001-
999999

Poran ¢ max. 16 mm

poraussyvyys 120mm

Kuormittamaton kierrosluku 0-22000 min -1

Jannite vaihtoakku 12V

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, my6s annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta voivat kdyttaa 8 vuotta tayttaneet
lapset ja henkil t, joiden fyysiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu ko-
kemus ja/tai tieto laitteen kdyt std, valvonnan
alaisina tai kun heitd on opastettu laitteen
kdyt ssd ja he ovat ymmartaneet laiteen kdyt
n vaarat.

Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita
Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia tditd, joissa leikkaustydkalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kdytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Al kayta polyn poistoimulaitetta, kun porataan puuhun, terakseen
tai muoviin.

Asbestipitoisen materiaalin tydstd on kielletty.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Polyn poistoimulaitetta voidaan kdyttdd pélyn poistamiseen,
kun porakoneita/poravasaroita kdytetdan kiven tai betonin
tydstamiseen.

Pitkdan kdyttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kdyttoa.

YIi 50°C Iampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kéyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivad sailytettdessd: Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden valein uudelleen.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (12 latauslaitetta System (12 akkujen
lataukseen. Ald kdyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai
poikkeavassa ldmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestéva
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksia ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisdlld. Vahingoittuneita tai vuotavia akku-
ja eisaa kuljettaa. Pyydd tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen

konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huol-
topalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY médrayksia sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynni-
stamistd.

>/

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpi-
teita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana

{gﬂ lisatervikkeena.
Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessd kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keréta erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std havittamistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrdtyspisteista
ja kerdyspaikoista.

c € CE-merkki

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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¥
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EL

TEXNIKA TOIXEIA M12 DE

Avappo@non okévng

Ap1Bpd¢ mapaywyng 44050102...
...000001-
999999

Makc Aiapetpog Tpomag 16 mm

Tewtproeic fadoug 120mm

Ap1Bpo¢ 0TPOPUV XWPIc PopTio 0-22000 min -1

Taon avtaAakTIkn¢ pmatapiag 12V

Bdpog oupgwva pe T Sladikacia EPTA 1,6 kg/1,8kg

01/2003

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AraBdoTte oAeg Tig Ymode€eig
ac@aleiag Kat Ti¢ 08nyicc. Apélete katd Ty Thpnon

Twv mpogdomonTikwv umodeiSewv pmopei va mpokaréaovv
nektpomnéia, kivduvo mupkaytdg i/kat coBapol TpaupaTiopols.
Ouhagte oAeg Tig mpocidomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
ytla Kade peAhovTiki xprion.

A\ EIDIKEZ YNOAEIZEIX AZOAAEIAX

H ouokeun pmopei va xpnotpomownBei amd
maudid amd 8 povwv Kat mavw Kat amd atopa
HE HEWPEVEC OWHATIKES, aloBnTpiec
dlavonTikéq kavotnTeg ENNePn epmeipiag
Kat/ 1} yvaoewv, 4tav emnpouvtat I gouv
evnuepwOEl oxeTIKA pe TV acpahr xprion
NG OUOKEVNC KAt £XOUV KATAVONOEL TOUG
UTIAPXOVTEC KaTd TN Xpron Kivdivouc.

Tamaibid ev emrpémear va mailouv pe T

YUOKeEN.

0 kaBapiopdg kat n ouvTAPNON PEOW XPROT N
dev emrpémetal va ektelertat amd maidid xwpic
emruipnon.

Nepartépw 0dnyiec acpaleiag kat Xprioewg

Oopdre wroaosmideg. H emidpaon tou Bopipou pmopeiva
TIPOKaNéOEL AMWAELD KOG,

Xpnowpomnolgite pe T GUGKEUN TIC TPOpNBEVOpEVEC
npocOeteq xetpohaPéc. H amwheta eéyyou pmopei va odnynoel
0 TPAUATIONO.

Na mdveTte T 6UGKEUT 6TIG HOVWpEVEC XElpohapéc oTav
eKTeNEiTE Epyacieq Katd TIC OMoiE( Ta KOMTIKA pyaleia

6a pmopovoav va méoouv emdvw o€ Kpuppéva Kakwdia
pevparoc. H emagn Twv KomTIKwv epyaleiwy pe aywyo
Tpogodoaiag taong pmopei va ol Ta petalhikd THRRaTA TG
GUOKEVAC U 0TAON Kat va mpokaéoel nehktpomAnéia.
Xpnotporoleite mpoatateuTiké e€omhiopd. Kata tyv epyacia

€ TN HnXavi Qopdte mAvTa mpooTaTteuTIKA yuahid. ZuvioToupe
€Mmiong mpooTateVTIKY evdupacia dmwe emiong paoka mpootasiag
avamvorg, mpoaTaTeEVTIKA yavTia, 0TadBepd kat acpakn otV
o)ioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomidec.

Mnv xpnotomoleite Ty Aettovpyia avappdenong okovng otav
Tpumdte o {0Mo, aTodAL 1) TAAGTIKO.

Aev emrpémetat va yivetal emegepyacia UMKoU Tou mepLéxel apiavTo.
Mpwv am6 kdbe epyaoia 0TV punyavi agalpeite Ty avtaAakTIkg
pmatapia.

0 kaBaptopdg Kat ) ouvTHENON PEOW XPROT N eV EMTPEMETAL VAl
ekTeNertal amo madid ywpic emripnon.

XPHIH XYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H Aetroupyia avappdenong akdvng pmopei va xpnotpomotnBei oe
TEPIMTWON MOV TPUMATE PMETOV 1y METPa e SpAmavo 1 KpouaTIKO.

MNATAPIEX

Enavagopriete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg mou dev xouy
Xpnotpomoinei yia peyalitepo Xpoviko didatnua mpw T xpron.
Mia Beppokpasia mvw amd 50°C pel@vel T 1ox0 ¢
avtaA\akTIKi¢ pratapiag. Amo@edyete T Béppaven yia
peyallTepo ¥poviko S1doTnpa amd Tov HAI0 1) TG GUOKEVEC
Béppavang.

Matnpeite TI¢ Emagéc 00vEong 0T0 QOPTIOTH Kat 6TNY
avtaAakTIKi pmatapia kaBapég.

lla pa dplotn Siapketa {wng mPEMeL HETA TN Xprion ot pmatapieg va
QOPTIOTOOY MANPG)G.

lia pa katd To Suvatov peydin didpketa {wig ot pmatapieg petatn
@opTion o@eihovv va agaipeBovy amo To YopTIoTH.

lia v amoBrkevon e pnatapiag yia S1doTnpa peyaritepo

Twv 30 nuepwv: AmoBnkevete T pmatapia mep. otoug 27°C oe
0TEYVO Xwpo. AmoBnkeveTe T pmatapia mep. 070 30%-50% Tng
katdotaong eoptiong. Kabe 6 prveg poptiete ek véou T pmatapia.

Mnv metdre Ti¢ petayelptopévec avtahAakTIKES pmatapieg 0T
QWTIA 1 6Ta otklakd amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pa
anoovpon Twv AV aVTAAAAKTIK@Y PaTapiov 6URQWVa pe
TOUG KAVOVEC TPooTaadiag Tou mepBANNoVTOC, pwToTE MAPAKAAG
OXETIKG 0T0 €101KO KATAOTNHA MWANONG.

Mnv amoBnkevete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg padi pe peTaIKa
avTikeipeva (kivbuvog BpayukukAapatog).

DopriCete TIc avTaMaKTIKEG prratapie¢ Tov ouatipatog (12 povo
Je popTiaTéC Tou ouoThpatog (12. Mn gopriete pmatapiec amd
dMa ovotipata.

Mnv avoiyeTe TIC avTAANAKTIKEG PATapIE KAl TOUG QOPTIOTEG
Kaypnotpomolgite yia amoBrkeuan Povo oTeyvolg Xwpoug.
MpootatedeTe TIC aVTAMAKTIKEG PTATapiec KAl TOUC YOPTIOTEC Ao
v uypaoia.

'0tav umdpyet umepPolikn katamévnon i VPnAr Beppokpacia
pmopei va Tpéet uypd pmatapiag amé Ti¢ yahaopéveg
emavagopti{Opeveq pmatapieg. Av épBete o€ emagn pe vypo
pmatapiag va muBnte apéow pe vepd Kal oamouvi. Le mepimtwon
EMaQng e Ta patia va mubiite oxohaoTika yia toukdyiatov 10
\emta katva avalnToETE apéowC éva ylatpo.

210 0rjkn umodoy A Twv QVTAANAKTIKWV PTATAPIGV TOU QOPTIOTH
dev emtpénetatva gBavouy petalhika avikeipeva (Kivouvog
Bpayukukhwpatog).

METAQOPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

Or pmatapieg 10vTwv NiBiov UMOKEWTaL 0TIC AMAITATELG TWV VOUIKWY
Slatdewv yla Ty peTapopd eMKIVEIVWY EUMOPEVHATWY.

H petapopd téToiwv pmatapiwy mpEMeL va payHaTomolETal
TNPWVTAG TOUC TOMKOUC, EBVIKOUG Kat S1EBVRC KaVoVIGHOUC Kal TIC
avtioTolyes dlatdgeic.
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Emtpénetain petapopd téTolwy prataptov 6to Spopo xwpic IYMBOAA

TEPAITEPW AMAITATELC.

H eumopiki petagopd prratapiav 10viwy Nibiov amé etatpeieg
ETAQOPWY UTIOKELTAL 0TIC AMAITAGELS TWV VOHIKWY SlaTdewy

Y10 TV PETAQOPA EMKIVOUVWV EPmopeUPdT®V. Ot TPOETOIHATiEC
amooToAAC Kal N HETAPOPA TPAYHATOMOLOVVTAL ATOKAEIOTIKA amd
€1d1kd ekmadevpéva mposwna. H cuvoliki Sladikacia suvodevetat
a6 e€€181KEVIEVO TPOGWTIKO.

Katd  petagopd pmatapicov 10viwy Mbiou mpémetva mpooyete (B
Ta eng

OpovTioTe Ta oNpeia MA@V va eival MPOOTATEVIEVA KAl
Hovwpéva )oTe va amogeuyBolv BpayukukAapata. Mpocéste To
TIAKETO PIaTaplav va eival 0Tabepo péoa 6Tn GUOKEVATIa Kat va
un yhotpa. H petagopd pmatapiev mou mapouatdlovv Bopég

Napaka Slapdote oxoAaoTikd TIC 0dnyie¢ xprong mpw
an6 Ty évapén Aettoupyiac.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

=%

Mpw amé kabe epyaoia oty pnxavn agaipeite T
avTaMAakTIK N pmatapia.

E¢aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta uhikd mapadoong,
ouvigTolpevn mpoobiikn amd To mpoypappa eSapTnpATwY.
HAekTpIKd pnyavipata Sev emTpémetat va amoppimtovtat
padi pe Ta otkiaka amoppippata. HAekTpikd Kat
NAEKTPOVIKA pnyavripata culéyovTal {exwploTd kat

= |

1 Blappogc dev emrpénetar. iamepioodepeq mnpogopieg napadidovrai mpog avakikAwon pe Tp6mo QIAKG PO To
anevbuvBeite 0TV etaipeia Hetdpopu. epiBaMov o€ emyeipnon eme€epyaciac amoppiupdtay.
EvnpepwBeite amd i¢ Tomkég ummpeoieg iy anod
IYNTHPHIH E16IKEVPEVOUC EUMOPOUC OXETIKA I KEVTPA avaKUKAWONG
Awatnpeite mdvtote Ti¢ ox1opég e§agptopou Tng pnxaviic kabapéc. Kat 6UANOYNC amoppIPpATwY.

Xpnowomoteite povo aseaovdp Milwaukee kat avtaakTikd ) .

Milwaukee. E€aptipata, mou n ahayrj toug dev meptypdepetat, c E Zipa ovppdpguong &
avTikaBloTevTal o€ pua Texviki umootipién e Milwaukee (BAéme

QUAGB10 eyyinon/ SievBOVOEIC TEXVIKNG UTOOTAPIENC). [ H [ EurAsian ofjia moToTTag
Y& mepimTwOoN MoU TO XPELAOTETE Pmopeite va mapayyeilete

\emtopiepéc ayé010 TN GUOKELTIC avagépovTag Tov THmo Kal

Tov e§apn@to apiBpd mov PpiokeTal TN mvakida TERVIKOV

XAPAKTNPLOTIKGV amd T e§ummpétnon mehatwy 1 anevbeiag and

v Techtronic Industries GmbH, d1evBuven Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

An\@voupe umebBuva 6L To TPOT6VY TOU TEPLYPAPETAL 0TO
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TEKNIK VERILER
Emis sistemini

M12 DE

Uretim numarasi 44050102...
...000001-
999999
Maksimum delme 16 mm
Delme derinligi 120mm
Bostaki devir sayisi 0-22000 min -1
Kartus aki gerilimi 12V
Agirhgiise EPTA-iiretici 01/2003e gore. 1,6 kg/1,8kg
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin actklamalari. Agiklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

A\ GUVENLIGINIZ IIN TALIMATLAR

Bu cihaz 8 yasindan kiiciik cocuklar, sinirl
fiziksel, zihinsel ve duygusal yeteneklere sahip
kisiler ve eksik tecriibe veya bilgi sahibi kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir kisinin denetimi
altinda olmalari veya kendilerine cihazin gii-
venli kullanimi ve ortaya cikabilecek tehlikeler
hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi ¢ocuklar
tarafindan yapilamaz.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan
Koruyucu kulakhk kullanin. Giriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihaziizole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizat kullanin.Makinada calisirken devamli surette ko-
ruyucu gzliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Toz emis sistemini agag, celik veya plastik delerken kullanmayiniz.
Asbest iceren malzemelerle ¢alisiimamalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiyii ¢ikarin.

Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan yapilamaz.

Toz emis sistemi matkaplar / havali matkaplarla tas ve beton
delerken olugan tozlarin emdirilmesi igin kullanilabilir.

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce
sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disiiriir.
Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriinin miikemmel bir sekilde uzun olmas icin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde: Akiiyii takri-
ben 27°C'de kuru olarak depolayin. Akiydi yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin. Akilyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

(12 sistemli kartus akiileri sadece (12 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karst koruyun.

Asin zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivist ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hibir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
iikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluy-
la tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilgi
icin tehlikeli madde tagimaciiginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.
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Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miigteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi iizerindeki ma-
kine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler” boliimiinde tarif edilen irtiniin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin onemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ ZM‘ ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklart hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

=%

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢ikarin.

[4
"
'

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gétiirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

c € CEisareti

E H [ EurAsian Uyumluluk isareti

|
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TECHNICKA DATA M12 DE
Odsavani prachu
Vyrobni ¢islo 44050102...
...000001-
999999
Vrtaci o max. 16mm
hloubka vrtani 120 mm
Pocet otécek pfi béhu naprazdno 0-22000 min -1
Napéti vyménného akumuldtoru 12V
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA | 1,6 kg/1,8 kg
01/2003
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek dder elektrickym
proudem, pozdr a ebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Pristroj sméji pouzivat déti starsi nez 8 let

a osoby se snizenymi psychickymi, smyslo-
vymi nebo mentdlnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti
jen tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
jestlize byly pouceny o bezpecném pouZivani
pristroje a jestli pochopily nebezpedi, kterd z
toho vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

(igténi a tdrzbu pistroje nesmi déti vykond-
vat bez dozoru.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mlize vést ke ztrété
sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Piii provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit

na skryta elektricka vedeni, drite pfistroj za izolované
pridrZovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim miize vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k
Grazu elektrickym proudem.

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi prci s elektrickym nafadim
pouzivejte vdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Odsavani prachu nepouzivejte pro nastavce na vrtani do dreva,
ocele nebo plastu.

Nesmi byt zpracovdvén azbestovy material.

Ped zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumuldtor.

(isténi a Gdrzbu pfistroje nesmi déti vykondvat bez dozoru.

OBLAST VYUZITI

0dsévani prachu se dd pouZit na odsavani prachu u ndstavcl na
vrtani vrtackami / vrtacimi kladivy do kamene a betonu.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci & u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v ¢istoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovéni akumuldtoru po dobu del3i nez 30 dnf: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6
mésicl.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému C12 nabijejte pouze nabijeckou systému C12.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraite pred vihkem.

Pri extrémni z&téZi Ci vysokeé teploté mlize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okam?ité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni oci okamzité diikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovénim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisd a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pii prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

Iajistéte, aby kontakty byly chrénéné a izolované, aby se zamezilo
zkratGim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. Po3kozené a vyteklé baterie se nesméji
pepravovat. Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi
piepravni firmu.



UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.
Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potieby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednot-
livych dili pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné cislo
na vykonovém stitku.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych ddajich” shoduje se viemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a's
ndsledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ ZM‘ ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
Iplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivéani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

a7

Pted zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

[4
"
'

Piislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s
odpadem z domécnosti. Elektrické a elektronickeé pristroje
je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich Gfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

c € Inacka CE

E H [ Euroasijskd znacka shody

A |



TECHNICKE UDAJE M12 DE
Odsavanie prachu
Vyrobné cislo 44050102...
...000001-
999999
Max. priemer vrtu 16 mm
hibka vftania 120 mm
Otacky naprdzdno 0-22000 min -1
Napatie vymenného akumultora 12V
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu 1,6 kg/1,8kg
EPTA 01/2003
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ POZOR! Zoznamte sa so vetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok
zésah elektrickym prudom, spdsobit poZiar a/alebo tazké porane-
nie. Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

Pristroj smd pouzivat deti starsie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s ne-
dostatkom skusenosti a / alebo vedomosti len
vtedy, pokial'si pod dohladom alebo ak boli
pouceni o bezpenom pouzivani pristroja a ak
pochopili nebezpecenstva z toho vyplyvajuce.
Deti sa nesmd s pristrojom hrat.

Cistenie a idrzbu pristroja nesmd deti
vykondvat bez dozoru.

Dalsie bezpecnostné a pracovné pokyny

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méZe narazit na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
(razu elektrickym pradom.

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym ndradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasnd
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Odsavanie prachu nepouZivajte pre nadstavce na vitanie do dreva,
ocele alebo plastu.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Cistenie a idrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Odsdvanie prachu sa dd pouZit na odsdvanie prachu pri nadstav-
coch na vitanie vtackami / vitacimi kladivami do kamena a betonu.

AKUMULATORY

DI ¢as nepouzivané vymenné akumuldtory pred pouZitim dobit.
Teplota vy3sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
multore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumultory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlh3iu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulétor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likviddciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému (12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst'k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-
ného akumuldtora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom za-
riadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

PREPRAVA LiTIOVO-IGNOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podla zdkonnych ustanoveni spadajd pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokalnych,
vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestéch.

Komer¢nd preprava litiovo-idnovych batérii prostrednict-

vom 3pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmykndit. Poskodené a vytecené batérie
sanesmu prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu
Spedicnd firmu.

Slovensky



UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid'broztru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mozete v servisnom centre pre zdkaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky

ndkres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom stitku.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popi-
sany v, Technickych ddajoch” sa zhoduje so vietkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujtcimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

a7

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

[
W
]

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
z domacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u
vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

C€ miac

E H [ Eurodzijskd znactka zhody
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DANE TECHNICZNE M12 DE

Odpylanie

Numer produkcyjny 44050102...
...000001-
999999

Maks. zdoInos¢ wiercenia 16 mm

gtebokos¢ wiercenia 120 mm

Predkosc¢ bez obcigzenia 0-22000 min -1

Napiecie baterii akumulatorowej 12V

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wska-

zowek bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy

w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie mogq obstugiwac dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdol-nosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umysto-wymi, a takze osoby nie posiadajace
wystarczaja-cego doSwiadczenia i/lub wiedzy,
jesli pozostaja pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bez-piecznie obstugiwac
urzadzenie i s Swiadome zwigzanego z tym
Niebezpieczefistwa.

Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

(zyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru dorostych.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenistwa i instrukcje robocze

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac¢
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Nie nalezy stosowac odpylania przy wierceniu w drewnie, stali lub
w tworzywach sztucznych.

Nie wolno obrabiac materiatu zawierajaceqo azbest.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

(Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Odpylanie stosowac podczas wiercenia wiertarkami / wiertarkami
udarowymi w kamieniu i betonie.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowy-
mi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu (12 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu C12. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw me-
talowych (niebezpieczenstwo zwarcia).



TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzer i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic si, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrécic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumen-
tami normatywnymi:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
Shad )
v :/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trecig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
magji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

€ muc
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MUSZAKI ADATOK M12 DE

Porelszivas

Gydrtdsi szam 44050102...
...000001-
999999

Max. Furat-o 16mm

flrdsi mélység 120mm

Uresjarati fordulatszam 0-22000 min -1

Akkumuldtor fesziiltség 12V

Suly a 01/2003 EPTA-eljérds szerint. 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
litmutatast és utasitast. A kovetkez6kben leirt el6irasok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késébbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A késziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesséq,
ill. tapasztalatlan személyek csak feliigyelet
mellett haszndlhatjak, illetve akkor, ha megta-
nultak a késziilék biztonsdgos hasznalatdt és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a késziilékkel
jats-zani.

A tisztitast és a felhaszndl i karbantartdst soha
nem végezhetik gyerekek felligyelet nélkiil.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok
Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Haszndlja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszers-
zam rejtett elektromos vezetékekbe. A vigoszerszém
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részeiis fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kévetkezhet be.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, ugymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatét.

Ne haszndlja a porelszivot fa, acél vagy mianyag furdsakor.
Azbeszttartalmd anyagot nem szabad feldolgozni.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

Atisztitast és a felhasznal i karbantartdst soha nem végezhetik
gyerekek feliigyelet nélkiil.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A porelszivd por elszivdsara hasznélhatd furogépek / firékalapac-
sok alkalmazésakor kd és beton furdsakor.

Ahosszabb ideig izemen kiviil 1évd akkumuldtort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténé
hosszabb idej( taroldst.

Atolt6 és az akkumuldtor csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utdn az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszt élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékhdl.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szaraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
allapotban kell térolni. Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartdsi szemét-
be. Tdjékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az (12" elnevezés(i rendszerhez tartozo akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozd toltével toltse fel. Ne haszndljon
mas rendszerbe tartozd toltét.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl évni kell.

Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a toltd akndjaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szdllitaséra vonatkozd torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok dltali kereskedelmi
céluszallitdsdra a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds elkészitését és a szallitdst kizdrélag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szdllitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beldil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyo-
zési véllalatdhoz.
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KARBANTARTAS

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvényt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhat6 hatjegy(i szam megadésaval az On
vevészolgdlatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-
tdl a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszdg cimen.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a , Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans elgirdsanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ ZM‘ ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot mieltt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

a7

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort
ki kell venni a késziilékbl.

[4
"
'

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gy(jteni, és azo-
kat kdrnyezetbarat drtalmatlanitas céljdhol hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsdgoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gy(jtéhelyekrdl.

CE€ jesies

E H [ Eurdzsiai megfeleldségi jelzés

A |
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TEHNICNI PODATKI M12 DE

Odsesovanje prahu

Proizvodna Stevilka 440501 02...
...000001-
999999

Vrtalni maksimalnega ¢ 16 mm

globina vrtanja 120mm

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-22000 min -1

Napetost izmenljivega akumulatorja 12V

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in na-
vodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A\ SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej in osebe z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi

ali s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili glede varne
uporabe naprave pouceni in so razumeli iz
tega izhajajoce nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cidcenje in vzdrZevanje se ne sme izvajati s
strani nenadzorovanih otrok.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila
Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napra-
vo. lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zaCitna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za
zadtito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zascita za sluh.

Odsesovanja prahu ne uporabljajte pri vrtanju v les, jeklo ali
umetne mase.

Nesmie sa obrédbat materidl z obsahom azbestu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
(iscenje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Odsesovanje prahu je uporabno za odsesovanje pri vrtanju z
vrtalnimi stroji / udarnimi vrtalniki v kamnine in beton.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjsuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljsemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: - Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. - Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema C12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaiitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITIJ-1IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no s stra-
ni ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno
spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. PoSkodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.



Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi
tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

Vlastni odgovornostiizjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHS),2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmo-
niziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ ZM‘ ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

a7

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

— . . v
Oprema — ni vsebovana v ohsegu dobave, priporoceno

{gﬂ dopolnilo iz programa opreme.
Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirih mest.

c € CE-znak

E H [ EurAsian oznaka o skladnosti
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TEHNICKI PODACI M12 DE

Usisavanje prasine

Broj proizvodnje 44050102...
...000001-
999999

Bu3enje-o maksimalno 16 mm

Busenje dubinu 120mm

Broj okretaja praznog hoda 0-22000 min -1

Napon baterije za zamjenu 12V

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od
8. godine i osobe sa smanjenim psihickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod
nadzorom ili ako su bila poucena u svezi
sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela
iz toga rezultirajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
Cidcenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.

Ostale sigurnosne i radne upute

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrociti povrede.

Driite spravu na izoliranim drZackim povrSinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat mozZe pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Usisavanje prasine nemojte koristiti za radove busenja u drvo, celik
ili plastiku.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
(idcenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

PROPISNA UPOTREBA

Usisavanje prasine je upotrebljivo za usisavanje prasine kod radova
busenja sa busilicom / busacim cekicem u kamen i beton.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema (12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se va3em prijevoznom
poduzecu.



ODRZAVANJE

Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podat-
ka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaseq servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-
nice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ECi sa slijedecim

harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ ZM‘ ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

a7

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

[4
"
'

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim

smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i

predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od po-
gona za iskoridcavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti li
kod strunog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje
i mjesta skupljanja.

c € 0Oznaka-CE

E H [ EurAsian znak konformnosti
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TEHNISKIE DATI M12 DE

Puteklu nosiicéju

lzlaides numurs 440501 02...
...000001-
999999

Urb3anas diametrs maks. 16 mm

urbsanas dzilums 120 mm

Apgriezieni tuk3gaita 0-22000 min -1

Akumulatora spriegums 12V

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8
gadu vecumu un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam un garigajam spéejam,
ka arT personas ar nepietiekamu pieredzi un /
vai zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir
instruétas par droSu apiesanos ar iekartu un ir
sapratusas briesmas, kas var rasties nepareizas
lietoSanas rezultata.

Neatlaut bérniem spéleties ar iekartu!

Bérni iekartas tirisanu un apkopi nedrikst
veikt bez uzraudzibas.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
griedanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Siinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

Puteklu nosiicéju nedrikst izmantot, veicot urbSanu koka, térauda
vai plastmasa.

Nedrikst apstradat azbestu saturo3us materialus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Bérni iekartas tirisanu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Veicot urb3anu akmeni vai betona ar urbi vai perforatoru, puteklu
nosiksanai ir iespéjams izmantot puteklu nosicéju.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslegums).

(12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar (12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar ideni un ziepem. Ja $kidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priek3meti (iespéjams Isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uzpémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.



APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai butu tiras dzeséSanas atveres.
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3aru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.)
Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie Tech-
notronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
,tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
nca—| jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
parvaldes iestades vai pie preces pardevéja.

c € CE markejums

E H [ EurAsian atbilstibas markéjums
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 DE
Dulkiy susiurbimo
Produkto numeris 440501 02...
...000001-
999999
Maks. Grezimo o 16mm
grezimo gylis 120mm
Sukiy skaicius laisva eiga 0-22000 min -1
Keitiamo akumuliatoriaus jtampa 12V
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 1,6 kg/1,8kg
2003/01 tyrimy metodika.
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody

ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis. ISsaugokite
Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir neturintys pakankamai Ziniy ir (arba)
patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy asmenys, jeigu jie yra prizidrimi
arba jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir suprato galimus pavojus.

Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.
NepriZiurimi vaikai negali prietaiso valyti arba
atlikti jo techninés prieZiuros.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuksmo
poveikio gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsau-
gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

Dulkiy susiurbimo nenaudokite grezdami mediena, pliena arba
plastika.

Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

NepriZidrimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo techninés
prieziuros.

Lietuviskai
50)

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Dulkiy susiurbimas naudojamas siurbti dulkéms greziant akmenjir
betona grezimo staklémis / perforatoriais.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bti vars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatiirai. Baterijos jkrovimo lygis turi buti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bti jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus (12" sistemos akumuliatorius kraukite tik , (12" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygu.

UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo buti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.



TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

/| DEMESIO! [SPEIIMAS! PAVOLUS!

A\ | Priesatlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
nca—| keiciama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

E Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis. Butina risiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
buty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

c E CE Zenklas

E H [ L,EurAsian” atitikties Zenklas

&



TEHNILISED ANDMED M12 DE

Tolmuimemissiisteem

Tootmisnumber 440501 02...
...000001-
999999

Puuri ¢ max 16mm

kiilvistigavust 120mm

Podrlemiskiirus tiihijooksul 0-22000 min -1

Vahetatava aku pinge 12V

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased
lapsed voi piiratud fiiisiliste, sensoorsete

voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste
ja / véi puudulike teadmistega isikud ainult
jarelevalve all voi juhul, kui neid on seadme
kasutamise osas juhendatud ning nad moista-
vad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jareleval-
veta teostada.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kon-
trolli kaotamine vdib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepide-
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka
loikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektril6ogi.
Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge kasutage tolmuimemissiisteemi puidu, terase véi plastmassi
puurimistoodel.

Asbesti sisaldava materjali tootlemine on keelatud.

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.
Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tolmuimemissiisteemi saab kasutada puurmasinatega / puurvasa-
ratega kivimitesse ja betooni puurimisel tolmu draimemiseks.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet.
Viltige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi (12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel véi rmuslikul temperatuuril véib kahju-
statud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja iso-
leeritud. Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud voi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.



Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille vljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil

oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeen-
induspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus ,Tehnilised
andmed"” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jérgmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ ZM‘ ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

a7

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

[4
"
'

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

CE€ cm
E H [ Euraasia vastavusmark

A |



PYyC

TEXHUYECKWUE AAHHBIE M12 DE

Mbinecoc

CepuiiHblit Homep u3aenua 44050102...
...000001-
999999

Maxc. @ pou3BopuTenbHOCTL CBepelna | 16 mm

rny6uHa bypenus 120mm

Yncno o6opoto be3 Harpy3ku (06/MuH) 0-22000 min -1

Bonbtax akkymynaropa 12V

Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2003 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B BHUMAHME! 03HakombTeCh €O BCeMU YKa3aHUAMM
no 6e30nacHOCTH N NHCTPYKUMAMK, B TOM YUCHe C
MHCTPYKLMAMM. YNyLLeHna, AoNyLLEeHHbIe Npu CobnoaeHIm
YyKa3aHuil v IHCTPYKLNIA N0 TeXHUKe 6e30MacHoCTH, MOTYT CTanb
MPUYUHOI SNEKTPUYECKOr0 NOPAXEHUS, N0XKAPa U TAKENbIX
Tpam. CoXpaHaiiTe 3TM MHCTPYKLINM 1 YKa3aHuA Ana
GynyLiero ucnonb3oBanus.

A\ PEKOMEHJALMM NO TEXHUKE BE30NACHOCTH

Wcnonb3oBaHue Nbinecoca AeTbMM CTapLLe
8 NeT ¥ NULAMI € OrPaHNYEHHBIMIN
dU3MyecKUMIN UM YMCTBEHHBIMI
CMOCOBHOCTAMY, @ TAKXKE NLAMK, He
UMetoLLMMM onbiTa 06paLLieHna ¢ NoA06HbIM
060pyA0BaHMM, ONYCKAETCA TONBKO NOA
NPUCMOTOM AN NOCAIE UHCTPYKTaXa no
be3onacHoMy 1CMONb30BaHMI0 Npubopa 1
0C03HaHWSA JAHHbIMU ANLLAMU OMACHOCTEM,
(BA3HHbIX C er0 3KCnnyaTaumeil.

[leTam 3anpeLLeHo Urpatb ¢ pueopom.

YuCTKa 1 YXOf He JOMKHbI NPON3BOANTLCA
AeTbMM 6€3 npucmoTpa.

[lononHuTenbHble yKas3aHua no 6e3onacHocT M paﬁore

Wcnonb3yitte HaywHuku! Bo3pelicTBue Lwyma MoxeT npusecty
K notepe cyxa.

Wcnonb3yiiTe BcnomoratenbHble PyKOATKY, NOCTaBNAEMble
BMecTe C UHCTPYMeHTOM. [10TepA KOHTPONA MOXET CTaTb
MPUYNHOI TPaBMbI.

Ecnu Bl BbinonHAeTe pa6oTbl, NPy KOTOPbIX pexywwni
MHCTPYMEHT MOXKET 3aLienuTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPOBOAKY
Kabenb, MHCTPYMEHT cefiyeT AepxaTh 3a cneyuanbHo
npefHa3HayeHHble ANA 3TOro U30NMpoBaHHble
NOBEePXHOCTH. KOHTAKT pexyLLero MHCTPyMeHTa ¢ TOKOBeAyLLMM
NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOZ HANPAXeHVe MeTannyeckue
yacTn Npu60pa, a Takxe NPUBOAUTH K YAAPY NEKTPUYECKM
TOKOM.

Monb30BaTbCA cpefcTBaMY 3aLLUTbI. PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM
BCer/a B 3aLUWTHbIX 0uKax. PekomeHAyeTca cneopexna:
NbiNe3aLMTHas Macka, 3alUUTHbIE NePYATK, NPOYHaA I
HeckoNb3ALLan 06yBb, Kacka v HayLIHMKK.

He ncnonb3osatb nbinecoc Ana (BepNIMNbHbIX pa60T no aepesy,
CTanu unu NONUMepHbIM matepuanam.

3anpeLyaetca paboTaTb C MaTepuanom, MEIOLMM B CBOEM
cocTaBe acbecr.

BbIHbTE aKKYMYNATOp M3 MalLHbI Nepe/ NPOBeAEHNEM C Heil
KaKux-nubo MaHunynawmii.

YncTKa v yXog He BOMKHBI NPOM3BOAUTBLCA AeTbMu be3
np1cmoTpa.

NCNO0JIb30BAHME

MbINecoc NPUMEHAETCA NPU CBEPIIEHNN KAMHS 1 6ETOH C
UCNosb30BaHem 6ypoBbIX MaLMH / nephopaTopos.

AKKYMYNATOP

MNepes ncnonb3oBaHMeM akkymMynaTopa, KOTOpbIM He
M0/1b30BaNUCb HEKOTOPOE BPeMs, ero He0OX0AMMO 3apAZUTD.

Temnepatypa cabitwe 50°C cHuxaeT pabotocnocobHoCTb
aKKYMynaTopoB. /136eraiiTe NnpoAoNKUTENbHOMO HarpeBa A
NpAMOT0 CONHEYHOro (BeTa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apALHOT0 YCTPOCTBA 1 aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
COAepXaTbCA B YUCTOTE.

[Ina obecneyerns ONTUMANbHOrO CPoKa CYK6bl aKKymMynaTop
He00X0A1MMO NONHOCTbIO 3apAXaTh NOC/E MCNONb30BAHMSA
npubopa.

[InA BOCTUXeHNA MaKCUManbHO BO3MOXKHOT0 CPOKa C1yx0b
aKKYMynATopbl NOC/e 3apAAKN CNeflyeT BbIHUMATb U3 3apARHOTO
YCTpOiACTBA.

Mpu xpaHeHnn akkymynatopa 6onee 30 AHeii: XpanuTe
aKkymynatop npu 27°C8 cyxom mecTe. XpaHuTe akkyMynaTop ¢
3apagom npumepHo 30% - 50%. Kax able 6 MecaLeB akkymynaTop
CnepyeT 3apaxarb.

He BbibpacbiBaiiTe nCnonb30BaHHble aKKyMynATOPbI BMECTe
C AOMALLHIM MYCOPOM W He CuraiiTe ux. Iuctpubbiotopsl
KomnaHun Milwaukee npesnarator BoccTaHOBNEHUE CTapbIX
aKKYMYNATOPOB, UT00bI 3aLLUTUTD OKPY>KatoLLYIo Cpesly.

He XpaHuTe akKyMynATopbl BMeCTe C MeTannnyecknmmn
npeameTamu Bo n36exanme KOPOTKOr0 3aMblKaHuA.

[Ina 3apaaku akkymynatopos mogenu (12 ucnonb3yiite TonbKo
3apagHbIM ycTporicTBom (12. He 3apsaxaliTe akkymynaTopbl
APYruX CcucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe akKyMynAaTopbl UK 3apAaHbIe
YCTPOIACTBA U XpaHUTE UX TONbKO B Cyxux nomelleHuax. Cnegute,
uT06bI OH BCErfa bbinu Cyxumu.

AkkamynaTopHaa 6atapes MoxeT ObITb NOBPeXAeHa U AaTb Teub
110/} BO3AE/ACTBUEM UPE3MEPHBIX TEMMEPATYp UM NOBbILLEHHO
Harpy3ku. B ciiyyae KoHTaKTa C akKyMynATOPHOI KUCNOTON
HemeZNIeHHO NPOMOIATe MeCTO KOHTaKTa MbINIoM 1 BOZOIA. B
Cyyae nonajaHus KUCNOThI B F1a3a NPOMBbIBAiATe IMa3a B TeueHum
10 MUHYT M HeMeZiNeHHO 06paTUTeCh 33 MeAULMHCKOA MOMOLLbHO.
He fonyckaeTca nonajiaHua kakux-nm6o metannnyeckux
NPeAMETOB B aKKyMYNATOPHbIil 0TCEK 3apAAHOT0 YCTPOICTBA BO
n36exaHue KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

&4



TPAHCNOPTUPOBKA NUTUI-UOHHbIX
AKKYMYJIATOPOB

JINTWii-MOHHbIe aKKYMYNIATOPbI B COOTBETCTBUY C MPEANNCAHUAMM
3aKOHa TPAHCTIOPTUPYIOTCA KaK ONacHble rpy3bl.

TpaHcnopTMpOBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB JOMKHA OCYLLECTBAATLCA
€ cobniofieHnemM MeCTHBIX, HaLMOHATIbHBIX 1 MEXYHAPOLHBIX
npeAnUCaHnii U NONOXeHNiA.

37U aKKYMYNATOPbI MOTYT NEPEBO3UTLCA N0 YNULe NoTpebutenem
063 JanbHeiilmnx 0093aTenbCTs.

Tpu KOMMepyecKoii TpaHCMIOPTUPOBKE MUTUIA-MOHHBIX
aKKyMynATOPOB SKCMeAUTOPCKIMIU KOMNAHUAMMU JieficTBYI0T
NON0XeHNA, KacaloLLvecs TPaHCMOPTUPOBKM OMACcHbIX
rpy308. [0AroTOBKa K 0TNPaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCA UCKTIKOUUTENbHO CMELMaNbHO 00yYeHHbIMM
nuyamn. Becb npotecc AomKeH HaX0AUTLCA MO KOHTPONEM
cneumanmcTa.

[Tpu TpaHcnopTUpOBKe aKKyMynAaTOpoOB Heobxoaumo cobniogatb
CnepyioLLe MyHKTbI:

Y6eanTech, 4To KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI U 130N1POBaHbI BO
n3bexanue KOPOTKOr0 3aMblKaHuA. CnepuTe 3a Tem, yTo6b!
aKKyMy]'IﬂTOprIVI 610K He COCKONb3HYN BHYTPU YyNaKOBKM.
TpchnopTprBKa MOBPEXAEHHDIX N NPOTEKAKLLUX
AKKYMYNATOPOB 3anpeLleHa. 3a AONONHUTENbHBIMM YKazaHuamu
oﬁpaTmer K (BOEMY dKCMeanTopy.

OBCNYXUBAHUE

Bcerga gepxute oxnaxpaloiie 0TBepCTUA YUCTBIMM.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anackbimin yactamm Milwaukee. B
C1yyae BO3HUKHOBEHNA He0OX0ANMOCTI B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onvcaxa, 06paLLaiiTecb B OAUH U3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB MO
00CnyXMBaHMI0 dneKTpouHcTpyMenToB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHDIX OpraHu3aLyii).

Tpu HeobXxoAUMOCTH, y CepBUCHOIT CNYXObl UM HENOCPEACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364, BuHHeHpeH, lepMaHua, MOXHO 3anpocuTb C60pOUHbIii
yepTex yCTPOilCTBa, COODLLMB €ro TUM U LLECTU3HAYHDI HOMep,
yKa3aHHblit Ha GupmeHHoit Tabnnuke.

LEKJIAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3aBnAem N0z cOBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
3fienue, ONUCaHHoe B pasgene ,TexHnyeckine xapakTepucTuku”,
COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NpeAnucaHnam JInpekTusb
2011/65/EU ([iupekTna 06 orpaHuyeHi npuMeHeHna onacHbIX
BELLeCTB B INEKTPUYLCKUX 1 INEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/
EU, 2006/42/EC v npuBefeHHbIM anee rapMOHN3NPOBAHHbIM
HOPMATUBHbIM JOKYMEHTaM:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
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Alexander Krug / Managing Director

YnonHOMOYEH Ha coCTaBrIeHIe TeXHUUECKOil LOKYMeHTaLuu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIbI

S
A
A

PYC

I'I0)Kanyl7|cra, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE MHCTPYKLNIO NO
UCnonb30BaHuIo nepea Havyanom Nto6bIX onepaumﬁ C
WNHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHNE! OMACHOCTB!

BbiHbTe akkyMynATOp U3 MaLLMHbI Nepes npoBedeHnem ¢
Hell Kakux-N160 MaHUnynALWIA.

TpuHagnexHocTi - B craHAapTHYI0 KoMNNeKTaLmio He
BXOZUT, NOCTABNACTCA B KAUeCTBe AONONHUTENbHOI
TPUHAANEXHOCTH.

INeKTpUYecKme yCTPOCTBA HeNb3A YTUNU3MPOBATb
BMeCTe C 6bITOBbIM MYCOPOM. IneKTpuyeckie in
3NEKTPOHHbIe YCTPOIICTBA CNieyeT cobupaTh 0TAeNbHO
11 CAABATb B CMeLNan3npoBaHHylo yTUAM3MpYloLLYyio
KOMMaHWI0 ANA yTUAN3aLMY B COOTBETCTBUM C HOPMAMK
0XpaHbl OKpy>atoLuieil cpefibl. (BeA€HNA 0 LeHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTKi 1 NyHKTax chopa MOXHO
NOMYYNTb B MECTHBIX OPraHax BMACcTU U Y BaLlero
Cnewyunanu3npoBaHHoro aunepa.

3Hak CE

A~

CepTudukaTta 0 COOTBETCTBIM

No. RU C-DE. ME 77.B.01613

CpoK feilcTBUA cepTUdUKATA 0 COOTBETCTBUN

no 18.06.2019

000 «LleHTp no cepTuduKaLmn craHfapTM3aLnm u
wmerem

KauecTBa 31EKTPO-MaLLMHOCTPOUTENbHOIA
npoayKuum»

141400, PO, MockoBcKas 06nacT, r. XuMKu,

Yn. NlennHrpaackas, 29

EAL

\‘ o
@ HauioHanbHuii 3HaK BiANoBIAHOCTI YKpaiu

TR 066
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TEXHUYECKW JAHHU M12 DE

N3cmyKBaHe Ha npax

lpon3BoacTBeH Homep 44050102...
...000001-
999999

Makc. [lnuameTbp Ha CBpeAnoTo 16 mm

Lbn6ounHaTa Ha npobuBaHe 120mm

060poTy Ha Npa3eH Xof 0-22000 min -1

HanpexeHue Ha akymynatopa 12V

Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B BHUMAHME! lpoveTeTe ykazaHuATa 3a 6esonacHoct
1 coBetuTe. [ponycKy NPy CNa3BaHeTO Ha yKa3aHUATa U Ha
HCTPYKLMUTe 32 6e30MacHOCT MoraT ia J0BeAaT A0 TOKOB yAap,
MoXap U/Wiu TeXKM HapaHABaHUA. 3anaseTe BCMYKM yKa3aHua
¥ MHCTPYKLUMK 32 6e3onacHocT 3a 6bAeuleTo.

A\ CNELNANHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

YpeasT MoXe fia ce Non3Ba oT LA Ha
MOBELIe 0T 8 FOAMHI 11 OT NALA C HAMaNEHMW
$UNLECKN, CETUBHN UM YMCTBEHN
CNOCOOHOCTIN AN IANMCA Ha ONUT 1/ ANK
3HaHWA, aKO Te OMBAT KOHTPONNPAHY UK
(a MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO Ge30MacHarta
ynoTpe6a Ha ypeaa 1 ca pasbpanu
NpOM3TULALLUTE BCIEACTBIE HA TOBA
OMacHOCTH.

[leuara He Tps6Ba a UrpanT C ypesa.

MouwcTBaHe 1 noAabpKaHe He TpAbBA fa ce
N3BbPLUBA OT fieLia 6e3 Habnioaene.

[lonbnHuTeNnHN yKasaHua 3a pabota u 6esonacHoct

Hocete cpepcTBo 3a 3awuta Ha cnyxa. LLymbT Moxe Aa
noBeze [0 3ary6a Ha cnyxa.

W3non3Baiite AocTaBeHUTE CypeAa AONbAHUTENHN
PbKOXBATKM. 3ary6aTa Ha KOHTPON MOXe Jia oBefie 10
HapaHABaHus.

[lpbKTe ypena 3a 30NNpaHnTe pbKOXBATKM, KOFaTo
U3BbPLIBaTE PaGOTH, PN KOUTO PEKELUAT UHCTPYMEHT
MOXe f1a 3acerHe CKPUTN eNneKTPOMHCTanaLMoHHM Kabenu.
KOHTaKTbT Ha pesews UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL NPOBOAHUK
MOXe Ja Npedaje HanpexeHneTo BbPXy METaHy YacTi Ha ypesa
1 12 0Be/e 10 TOKOB yAap.

[la ce u3non3gat npeanasuu cpeactsa. Mpu pabota ¢ MawwHata
BIHArV HoCeTe MpeanasHin 0uuna. MpenopbyBar ce 3aluTHO
00/1EKJ10 1 NPaX03aLLNTHA MACKa, 3aLUMTHIN PbKABULM, 3APaBH 1
Hex/b3ralL ce 06yBKM, Kacka M NPpeAnasHu CPeACTBa 3a ClyXa.

He u3non3gaiiTe npucTaBKara 3a npaxoynaeste npu npobusaxe
Ha IbPBO, CTOMaHa MK NacTMaca.

He morat ia 6baT 06paboTBaHe MaTepuany, Cbabpxatyy
a3be3cT.

Mpezy 3anouBaHe Ha KaKBUTO e 4a e PaboTi N0 MaLLNHaTa
u3BafeTe akymynaropa.

MoumcTBaHe N NOAABPXKaAHE He TPAOBA Aa Ce U3BBPLLIBA OT Aela
6e3 Habniogene.

WU3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

lpuctaBkaTa 3a npaxoynassHe e NpefHa3HaueHa 3a U3CMyKBaHe
Ha npax npu NpobuBaHe Ha KaMbK 1 6eTOH ¢ 6opmaLLnHl /
nepdoparopu.

AKYMYNATOPU

AkymynaTtopu, KOUTO He ca NOA3BaHM NO-LbJIr0 BpeMe, Npeau
ynotpeba Aa ce fo3apesar.

Temneparypa Hag 50°C HamManABa MOLLHOCTTA Ha aKyMynaTopa.
[la ce n36ArBa No-NPOABIKUTENHO HArPABaHE Ha UTbHLE WK OT
0TONNEHNe.

MoaAbpKaiiTe YACTU NPUCEAMHUTENHNUTE KOHTAKT Ha
3apALHOTO YCTPOIACTBO U Ha aKyMyNaTopa.

3a oNTMManHa NpOAbKUTENHOCT Ha XXUBOT CNlef ynoTpeba
6atepuuTe TpAOBa Ja Ce 3apeAAT HAMbIHO.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOABKUTENHOCT Ha XUBOT 6aTepunte
TpA6Ba fia ce U3BAXAAT OT ypesa Cef 3apexzaHe.

[Tpu cbxpaHeHue Ha baTepunTe 3a noseye ot 30 AHu:
CbXxpaHaBaiiTe 6atepuara npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MACTo.
CoxpaHagaiite batepuata npu 30 no 50 % ot 3apada. 3apex paiire
6aTepuATa Ha BceKu 6 MeceLi.

He u3xBbpnsiiTe u3xabeHnTe akyMynaTopu B 0rbHA K B Npu
6utosuTe otnagbuy. Milwaukee npesnara ekonorocbobpaso
(bbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mona nonuTaiire Bawua
Cneumuanu3npax Tbproge.

He cbXpaHaBaiiTe akymynatopuTe 3aeHO C MeTaHIn NPeAMETH
(0MACHOCT OT KbCO CbeUHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemata (12 aa ce 3apexaaT camo Cbe
3apAfHv yCTpoiicTBa 0T cucTemarta (12 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopy oT Apyru CucTemu.

He oTBapAiiTe akymynaTopu 1 3apagHI YCTPOIACTBA U TH
CbXpaHABaliTe camo B Cyxu nomeLleHua. lasete rv ot Bnara.

[Tpu eKCTpeMHO HaTOBapBaHe U eKCTpeMHa TemnepaTtypa ot
MoBpe/eH aKyMynaTopi Moxe Aa 3Teye 6aTtepuiiHa TeYHOCT.
[Tpu fONMp € TaKaBa TeYHOCT BeAHara U3mMuiiTe C BOAA 1 CanyH.
[pu KOHTAKT C 0uMTe BeJHAra U3nnakgaiite crapaTeNnHo Haii-
Manko 10 MUHYTI 11 He3abaBHO NOTBPCeTe Nekap.

BrHe3poto3a dKyMynaTopu Ha 3apapHuTe yCTp0I7I(TBa He buBa Aa
nonajart MeTanHu 4actu (onacHocT 0T KbCo (benmueume).

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHU BATEPUN

JluTueBo-iioHHuTe 6atepuy ca NpeAMeT Ha 3aKOHOBHTE
pa3nope/6u 3a Npeso3 Ha onacHy ToBapH.

MpeBo3bT Ha Te3u Gatepun TpAGBA Aa Ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHITE Ut MEXAyHAPOAHUTE
pa3nopeabu u pernamexTn.

ﬂOTpeﬁMTe]’IVITG MoraT ja npeBo3Bat 1e3n 6a1epvw| no nbTA 6e3
AONMBJIHUTENHU U3NCKBAHUA.

MpeBO3bT Ha NUTMEBO-/iOHHI BaTepu OT TPAHCTIOPTHI KOMNAHUM
€ NpefMeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeabuTe 3a NpeBo3 Ha onacHm
ToBapu. MoAroToBKaTa Ha NPeB03a v CAMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa ce
W3BBPLBAT Camo 0T 06yyeHn muua. Lienuat npouec Tps6ea fa e
N04 NPodecuoHaneH Hag3op.
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CnasBaiiTe cneHUTe U3MCKBAHWA NPY NPeBO3 Ha 6aTepvw|:

YBepeTe ce, ue KOHTAKTUTE Ca 3aLMTEHI 1 U30AMPaHI, 3 Aa ce
n3berne KbCo CbenHeHue. YBepeTe ce, ye HAMa 0MacHoCT oT
pa3mecTBaHe Ha batepusTa B onakoskara. He npeso3saiite
noBpefeHy 6aTepun unv TakuBa ¢ reyose. 06bpHeTe ce KbM
Balwara TpaHCnopTHa KOMMaHWA 32 AOMbAHUTENHI NHCTPYKLMM.

NOAAPDXKKA lpenu 3anoyBaHe Ha kakBuTo e Aa e pabotu no

BeHTMRALMOHHNTE WANLY HA MALLMHATa [ Ce NOAAbPXAT BuHary  (m3—| MallviHata n3BajeTe akymynatopa.

uucTy. Akcecoapu - He ce CbibpaT B 06ema Ha JJ0CTaBKaTa,
[la ce n3non3Bar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epsHu yacTu npenopb4Bako A0MbIHEHNE 0T Nporpamara 3a

Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsTa nogmsaHa He e onncaHa, aa ce aKcecoapu.

JajaT 3a noAmaHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6powypara Enexrpuueckute ypeau He TpAGBa Aa Ce USXBHPAAT
TapaHLus 1 apec Ha cepBu3u). 3ae/H0 C 6MTOBNTE 0TNAZbLM. EneKTpuyeckoTo 1

Myt He0BXOAUMOCT MOXETe Aa OUCKATE CXeMa Ha efleMeHTUTe enNekTPOHHOTO 06opyABaKe TpAGBa nﬁa ce Cboupar

Ha ype/a npu M0COUBaHe Ha 0603HaYCHIIE HA MalllUHaTa PA3A€NHO U Aa & NPEABaT Ha ClyKOUTE 3a
WeCTUNOPEHNS HOMEP Ha TabenKaTa 3a TeXHNYECKH JaHHM 0T PELUKNMPAHE Ha OTNAADUNTE CMOPEA U3UCKBaHNAT 3

Bawua cepau3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH, mﬁimz 2;‘: o;g;uma;: ;p;”hi'eg"”timgagsgmnpa“HM
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, [epmatus. Y p u p
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOUpaHe 1 LieHTpoBeTe

CE - IEKNAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE 33 PELUKIVPAHE Ha OTNaAbUN.

3anBABame Nop O6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHNAT B c € CE-3HaK
, TeXHUYECKN laHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BAXKHIN

pa3nopen6u Ha aupekTusa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ .

EU, 2006/42/EO, KaKTO M Ha BCUYKY ClIeABALLI HOPMATHBHY [ H [ EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBUE
LOKYMEHTY BbB Ta3 Bpb3ka.

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
}Ir_-’ Z; 4{,“"
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Alexander Krug / Managing Director

YNbJHOMOLLEH 33 CbCTABAHE HA TEXHUYECKaTa AOKYMEHTaLuA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

lpean nyckaHe Ha ypena B AelicTBINe MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 33 U3MON3BAHE.

BHUMAHWE! NPENYNPEXJEHNE! OMACHOCT
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DATE TEHNICE M12 DE
Dispozitivul de aspirare a prafului
Numér productie 44050102...
...000001-
999999
Maxim Capacitate de perforare 16 mm
adancimea de forare 120mm
Viteza la mers in gol 0-22000 min -1
Tensiune acumulator 12V
Greutatea conform ,EPTA procedure 1,6 kg/1,8kg
01/2003"
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare i
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu
var-ste de 8 ani si de persoane cu dizabilitafi
fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experientd si / sau cunostinte, dacd acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite
asupra folosirii in sigurantd a aparatului i
pericolelor care pot rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curdtarea si intretinerea curenta efectuata
de utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce
la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie
electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-
nente metalice ale aparatului si sé duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incalfdminte stabild nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.
Nu utilizati dispozitivul de aspirare a prafului la lucrdri de gdurire in
lemn, otel sau material plastic.

Nu este permisa prelucrarea materialului cu continut de azbest.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Curdtarea siintretinerea curenta efectuata de utilizator nu sunt
permise copiilor fard supraveghere.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul de aspirare a prafului se utilizeaza la aspirarea prafului
in timpul lucrarilor de gaurire cu masinile de gaurit / cu rotopercu-
toare in piatra sau beton.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
redncdrcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara
(risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupd utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincarcator dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarcd
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd s recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C12 pentru incdrcarea acumula-
torilor System C12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcatoarele i pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel puin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementadrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sau. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

Romania
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista
noastrd pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la , Date
tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ %ﬂ‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

Varugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a degeurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

c € Marcaj CE

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian

= =)
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TEXHUYKU NOJATOLIM M12 DE

HanpaBa 3a BcmyKyBate Ha npas

Mpou3BopeH 6poj 44050102...
...000001-
999999

Makc. KanauuTet Ha gynuerbe 16 mm

Lynuetbe AnabounHa 120 mm

bp3vHa 6e3 onToBapyBame 0-22000 min -1

Bontaxa Ha 6atepujata 12V

TexuHa cnopep ENMTA-npoueaypata 1,6 kg/1,8kg

01/2003

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ MPEAYNPEAYBAIE! Mpountajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLUK. 3200paBatbe Ha MOUNTYBAHETO HA
6€30€HOCHUTE yNaTCTBA M MHCTPYKUMN MOXaAT Aia Npean3BuKaat
eneKTpUYeH yaap, noxap u/vunu Tewkn noppeayn. Couysajre ru
cute 6e36eAHOCHN yNaTCTBa M MHCTPYKLUN 32 BO UAHUHA.

A\ YNATCTBO 3AYNOTPEBA

0Boj anapat mMoe Jia ro KOpUCTaT JeLa

Ha BO3PACT 0/ 8 FOANHI 11 Harope, KaKo U
ML CO HAMANEHM NCUXNYKM, CEH30PHU MNK
MeHTAJIH1 CNOCOBHOCK WA CO HeZ0CTATOK
Ha UCKYCTBO 11 / UNK 3Haetbe, LOKONKY e
MoZ HaA30p UK AOKONKY A0bUne ynaTcTBa
3a 6e3beaHa ynotpeba u ru chatune
NOTeHLWjaNH!Te ONAcHOCTY LWTO bun
npousnerne og ynotpebarta.

[leua He cMee f1a C1 ArpaaT co anaparor.

Yucerbe 11 0pXKyBatbe Ha anaparoT He cvee
/12 BpLLAT /lela 6e3 coofiBeTEH Haa30p.

OctaHaTy 6e36eHOCHM 1 paGOTHYM ynaTcTBa

HoceTe WwTuTHMK 3a ywn. Banjanneto Ha byka moxe Aa
npeau3BUKa rybete Ha CeTNoTO 3a CNYX.

KopucTeTe nomowwHun pauku Ko 4oaraar 3aefHo o anaTor.
[y6ereTo KOHTPOA MOXe Ad NPeAU3BIKA NOBPeAa.

[lpeTe ro eneKTPUYHMOT anart 3a U3afeHuTe NOBPLIMHY
npu U3BeAyBakb€ Ha onepaLuy NPy KOU anaTor 3a ceyetbe
MOXaT A2 10jAaT BO KOHTAKT €O CKPUEHN KMLM. KOHTaKT

€0 KWL MO/ HAMOH MCTO TaKa Ke HanpaBi NPOBOAHMLM 0l
MeTaslHUTe 4eM0BI M OHO] KOj PaKyBa Co anatot Ke oxuBee
CTpyeH yaap.

Ynotpebysajre 3awwtuTHa onpema. Mpu pabota co MawwHata
M0CT0jaHO HOCETe 3aWTUTHY ounsa. Ce NpenopayyBa 3awTuTHa
00/1eKa KaK0: MacKa 3a 3aLITUTa 0ff NPALUNHA, 3ALUTUTHY PaKaBULM,
UBPCTM YEBAM LUTO He Ce M3TaaT, KaLura i 3aluTuTa 3a ywu.

He jaynotpebyBajre HanpaBara 3a BCMyKyBatbe Ha Npas 3a
BMETOLM 3a GyLuetbe Ha APBO, YeNK WK NAACTHKA.

He cmee fa ce 06pabotyBa maTepujan Wwro coapxin azbecr.
I13BageTe ro 6aTepuckuOT CKNON NPe/ OTNOYHYBAkbE HA KAKOB I
£a e 3adat Bp3 MaLwmHara.

YucTerbe 1 0fiPXKYBatbe Ha anapatoT He cMee Aa BpLUAT Aeua 6e3
C001BETEH HaA30p.

CNELMOULUUPAHN YCIIOBU HA YTOTPEBA

HanpaBata 3a BCMyKyBatbe Ha Npa e NpuMeHyBa 3a
BCMYKYBatbe Ha PaB Kaj BMeToLY 3a byluetbe co 6opmatmnxu /
NHEBMATCKM YeKaHi BO KaMeH Wit 6eToH.

Mogonr nepuoa Heynorpe6yBaHM Komnnetu 6aTepvw| face
HanonHat npej yn0Tpe6a.

Temnepatypa nosucoka og 500C (12200) ro Hamanysaat TpaereTo
Ha 6aTepuuTe. M136erHyBajte nozonro u3noxyBate Ha 6atepumte
Ha BIUCOKI TEMMEPATypV AN COHLE (PU3NK O NperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHauot n 6aTepvw|Te Mopa fia 6VIJJ,aT uncTn.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepuuTe Mopa Aa Ce HamonHat
LienocHo no ynotpeda.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaekbe, anapatuTe Noce HUBHOTO
nonHetbe Tpeda Aa 6upaT M3BafeHN 07 aNapaToT 3a NONHEtbe Ha
6atepuute.

Bo cnyvaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AkymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa oA npubauxHo 27°C

11 Ha CYBO MeCTO. AKyMynaTopoT Aa ce CKNnaanpa Ha npubnukHo
30%-50% 04 cocToj6aTa Ha HaNONHETOCT. AKYMYNaToOpOT NOBTOPHO
12 Ce HaMOMHW Ha CeKon 6 mecewn.

He run ocTaBajte uckopucteHuTe 6atepun Bo JOMALUHNOT OTNAZ U
He ropete ru. [luctpubyTepute Ha Mungokw ru cobupaat crapute
6aTepuy, Co LUTO ja WITMTAT HALLATa OKONMHA.

He rut uyBajte 6aTepuuTe 3aeHO CO MeTaNHI NpeAMETH (PU3NK
0/ KpaTokK Cnoj).

Kopuctete ncknyuuso Cuctem (12 3a nonHerbe Ha 6atepun og (12
cuctem. He KopucTeTe GaTepuu 0f Apyr cucTem.

He rv oTBOpajTe HacunHoO 6aTepuuTe 1 NONHAYNTe, U UyBajTe TN
Camo Ha CyBO MecTo. HyBajTe rit N0OCTojaHo CyBy.

Kucenunata og owTeTeHuTe baTepunTe Moxe ia ucteue npu
eKCTpemeH HamoH Ui Temnepatypu. JloKonky AojaeTe BO KOHTAKT
€0 MicaTaTa, M3MMjTe Ce BeAHALL CO CanyH i BoAa. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO 0uMTe NNaKHeTe i y6aBo Hajmanky 10MuHy T 1
3a/I0NKUTENHO OieTe Ha nekap.

MeTanu napuntba He cMeaT Aa HaBne3aT BO AENOT 3a NOHeEHE Ha
6atepuja (pu3nk op KpaToK Cnoj).

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIuTyum-joHcKuTe 6aTepun NoANEXaT Ha 3aKOHCKMUTE 0peadu 3a
TPAHCNOPT Ha OMACHN MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha 0BYe 6aTepuu Mopa Aa Ce BpLLM COTNacHo
NIOKaNHNTE, HALMOHANHUTE U MefYHAPOAHUTE MPONNCH U OLPEAON.
MNoTpoLuyBaumTe Ha 0BUe 6aTepuM MOXe Ja BPLLIAT HeMpeyeH
naTeH TPAHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuwjaniuoTt TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKY 6aTepun oy cTpaHa
Ha LWneAunTepCKY NpeTnpujaTija NOANEXHN Ha oapeaduTe 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu MaTepuuu. loaroToBKUTe 3 WNeanLMja

1 TPaHCnopT Tpeba Aia rn BpLLAT UCKNYYUBO COOABETHO 00yYeHN
nuua. Lienokynxuot npowec Tpeba Aa 6uae CTPYYHO HaArneayBaH.



Mpy TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CNEAHOTO:

OcurypajTe ce ieka KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHM 1 U30NUPaH, a CeTO
T0a €0 Lien J1a ce u36erHar kpaTky cnoesu. BuumaBajre aa He pojae
110 U3MecTyBatbe Ha 6aTepunTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPAHCMOPT Ha OLUTETeHM MY MPOTeYeHN IMTUYM-jOHCKI
6atepun. 3a noHaTamoLLIHY MHCTPYKLMK 0bpaTeTe ce Ao BaweTo
LuneAuTepPCKo NpeTnpujatye.

OLPXYBAIE

BeHTunauuckute 0TBOPU Ha MaLuMHaTa Mopa Aia GUAAT KOMMNETHO
OTBOPEHM NMOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee gopatoun u pesepBHu Aenosu.
JloKonKy Hekov 0ff KOMMOHEHTUTE KoY He ce OnuLIaHK Tpe6a

na bupar 3ameHetn, Be monume KOHTaKTMpajTe ru cepBuUCHUTE
arenTy Ha Milwaukee (KoHcynTupaje ja nucrata Ha agpec).

Mpu notpe6a moxe Aa ce nobapa ekcnno3noHeH LpTex Ha
anaparor co HaBefyBatbe Ha MaLUMHCKINOT TUM U LWecToLndpeHnoT
6poj Ha TabnuykaTa co yYMHOKOT Unu Bo Baluata KopucHuuka
cnyx06a unu gupekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

EY-BEKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT M3jaByBame ieka Noj , TeXHUUKM
NOZATOLM, ONULIAHNOT NPOU3BOJ € BO CKNaA CO CUTE PENEBAHTHIA
nponucu of perynatueata 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/

EU, 2006/42/EC 1 cnepHuTe XapMOHU3MPAYKM HOPMATUBHY
LOKYMEHTH:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
Jlr_-’ 2; 4{,“"
v :’f

Alexander Krug / Managing Director

OnonHoMoLUTeH 3a COCTaBYBak-e Ha TeXHUYKaTa JOKyMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be monume npeg 4a ja crapTyBaTe MaluuHaTa o6pHeTe
BHMMaHVe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BHUMAHWE! NPEAYNPEAYBAISE! OMACHOCT!

13Bagete ro 6aTEpVI(KVIOT cKknon npeA 0TNoYHyBake Ha
KaKoB 1 Jia e 3aaT Bp3 MalUnHaTa.

[JlononHutenHa onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHAapAHaTa,
a [I0CTanHa e kako J0AATOK.

EnekTpuyHuTe anapatv He cveat Aa ce pnat 3aefHo

0 JOMALLHKOT 0TNaj. EnekTpuunmTe n enekTpoHcuTe
anapartv Tpeba Aa ce cobupaar 0AJenHo U Aa ce 0fHecaT
BO COO/\BETHUOT NOFOH 3apajyt HUBHO (pnatbe BO CKNaj
(0 HayenaTa 3a 3alLTuTa Ha okonuHaTa. IHpopmupajTe ce
Kaj Bawwmte MecTHI cny6u unu Kaj cnewujanusupanmuot
TPrOBCKY NPETCTaBHIUK, Kajie MMa TakBI MOTOHM 33
peLyKnaxa i cobupHu cTaHuu.
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EN 60335-1:2012

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012
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Alexander Krug / Managing Director
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